Liza könyve

Amikor gonosz, apró manók terjengtek a levegőben, minden tüsszentéssel távolabbra és távolabbra szállva, egy verőfényes, júliusi napon mentő állt meg a házunk előtt, és két ufóruhás ember hordágyon vitte el Apát. Öcsivel az ablaknál ültünk, nénó-nénó mutogatott a szirénázó autóra.	Comment by Vezsenyi Beatrix: Először még zavaró a terjengés szó, de aztán hamar rá lehet jönni, hogy a vírusról van szó. Úgy már jó.

Szálldostak?	Comment by Vezsenyi Beatrix: Ha így írod, akkor a hordágy a hangsúlyos, ha azt írod, hogy „hordágyon elvitte apát”, akkor meg az elvitte a hangsúlyos.	Comment by Vezsenyi Beatrix: apa, anya de még az öcsi is kisbetű, mert köznevek

Talán az öcsivel szemben megengedőbb a magyar, mert becenév is.	Comment by user: Rákerestem, mindkettő helyes, persze lehet, hogy ez változott. Itt névként szerepel a rokon elnevezése.
Anya közben bejött a szobánkba, szúrós szagot hozott magával. Mindent áttörölt egy  szivaccsal, és még szúrósabb lett a szag. Anya könnyezett is tőle.
Akkor már két napja nem mehettünk be hozzájuk, csak az előszobából hallgattuk, ahogy Apa megpróbálja kiköhögni a tüdejében tanyázó gonosz manókat. Pedig meg akartam kérni őt, nyissa ki  az emlékkönyvem lakatját, sehol sem találtam a kulcsot.
Éjszaka csengett a telefon, Anya sírva kérdezte, tényleg meghalt? Én meg izgultam, nehogy Öcsi is felébredjen.	Comment by Vezsenyi Beatrix: Ebbe részbe több érzelmet tehetnél.
Az is fájó, hogy neked az anya nem mondott semmit. Az viszont tetszik, hogy féltetted az öcsédet.
	Comment by user: Itt úgy képzeltem, hogy a lány nem mondja ki. Ezt valahogy jobban kellene kifejezni.	Comment by Vezsenyi Beatrix: Értem, hogy felidézi csak. Ezért javasolnám, hogy ne tedd bele az anya kérdését, csak írd le, hogy csengett a telefon, anya nagyon sírt, én meg izgultam …
	Comment by Vezsenyi Beatrix: Tudom, hogy ilyen helyzetekben az ember furákat tud kérdezni, és lehet, hogy ez így is volt, de így leírva nekem más szövegkörnyezetet hoz be: pl. amikor valaki megöl valakit, és meg akar bizonyosodni, hogy tényleg meghalt-e.
Itt valami sírás kellene, mert gondolom, sírt az anya. Az lehet, hogy a gyerekek nem, ők másképp működnek. 
De felébredt, és csak ismételgette, hogy nénó-nénó. Anya erre azt mondta, hogy a Jézuska hoz majd neki egy mentőautót, szirénázósat. Nekem nem mondott semmit, pedig én azt akartam, hogy a Jézuska hozza vissza Apát.
Az emlékkönyvemen meg ott maradt a bezárt lakat. 
A hatodik szülinapomra kaptam a könyvet Emmi nénitől, rajzolt is bele egy tortát, és cirkalmas betűkkel felírta az első oldalra, hogy Liza. Aztán rajzolt Apa, Anya és még a tanító néni. Más nem, mert kinevettek miatta az osztályban. Emmi néni nem tudta, hogy réges-rég kiment a divatból. Ő is, az emlékkönyv is.	Comment by Vezsenyi Beatrix: Ez 20-ban már régies szó. De maradhat.	Comment by Vezsenyi Beatrix: 😊 Tetszik.	Comment by user: 😊
Utána már csak én rajzoltam bele.
Először, amikor Pötyi babámat elnyelte a Balaton. A vízibicikliről csúszott bele, és lehúzhatta a hínár, mert Apa sem találta, hiába ugrott be érte.
Otthon gyorsan elővettem a könyvemet, hogy lerajzoljam Pötyit, amíg még emlékszem rá.
A következő rajz akkor készült, amikor letéptem Öcsi mackójának a fejét, mert ő nagyobb szelet sütit kapott, mint én. Először úgy éreztem, megérdemelte, de aztán szörnyen nézett ki szegény fej nélküli maci. Berajzoltam őt épen, egészségesen.	Comment by Vezsenyi Beatrix: Belerajzoltam v. lerajzoltam
Utána minden bánatomat betettem a könyvbe, és jól lelakatoltam, hogy a papírt nyomják, ne engem.	Comment by Vezsenyi Beatrix: Nagyon tetszik. 
A bánat nyomaszt, v. a bánat nyomja a lelkem.
De így is hagyhatod, ha te így szeretnéd.
Csúfoltak véznaságomért – puff, ment a könyvbe.
Csúfoltam Millát a kövérségéért – puff, ment a könyvbe.
Apa nem ért rá eljönni a balettvizsgámra, Anya megszidott, mert nem mosogattam el, utolsó lettem a futóversenyen – puff, puff, puff, ment a könyvbe.

Aztán amikor gonosz, apró manók terjengtek a levegőben, minden tüsszentéssel távolabbra és távolabbra szállva, egy verőfényes júliusi napon mentő állt meg a ház előtt, és két ufóruhás ember hordágyon vitte el apát.	Comment by Vezsenyi Beatrix: Ez nekem nagyon tetszik, ilyen időhurokkal még nem találkoztam. De teljesen jól működik szerintem, bár előre felhívtad rá a figyelmem.	Comment by user: Köszönöm szépen, a véletlen műve. Érteni fogja olyan olvasó is, akinek nem szóltam?
Sosem fogom elfelejteni azt a napot, 2020. július 20-át.
A temetés után próbáltuk kinyitni az emlékkönyvemet hajcsattal, varrótűvel, kiegyenesített gémkapoccsal, de hiába. Ilyen varázslatokra egyedül Apa volt képes. Ezért Anya elvágta a műanyagfület, amin a lakat himbálózott.
Soha többé nem tudtam lezárni a könyvemet. Az hagyott nyomot a lapjain, aki csak akart.	Comment by Vezsenyi Beatrix: bezárni
A lezárni, az befejezni jelent.	Comment by Vezsenyi Beatrix: Nem tudom, ezzel mi a szándékod?
Én áttenném feltételesbe: így az hagyhatott nyomot a lapjain, aki csak akart.

Ezután én azt várnám, hogy más is írt bele, de nem így folytatod, tehát lehet, hogy felesleges.	Comment by user: Az szeretne lenni, hogy miután nem tudja bezárni a könyvet – nincs már apja, aki védje – kiszolgáltatott a támadások ellen. Hogy tudnám ezt jobban kifejezni? 	Comment by Vezsenyi Beatrix: Hű, nagyon rejtettek az utalásaid! 
Én a fent javasolt feltételes módot még mindig tartom. Beleírtam fent.
	Comment by Vezsenyi Beatrix: , és ezáltal én is védtelenebbnek éreztem magam – én ezt még hozzáírnám.

Ez így elég direkt. De látom, neked a rejtett utalás a stílusod, tehát úgy is hagyhatod, mert te sokat bízol az olvasóra. Így viszont fennáll a veszélye, lehetősége, hogy nem azt értik, amit te üzenni akarsz. De lehet, az sem baj.
Anya kidobta a lepréselt virágot, amit Vincétől kaptam – puff, ment a könyvbe.
Ella barátnőm nyakláncot kapott Vincétől – puff, ment a könyvbe.
Dani nem hívott fel, aztán sms-ben szakított velem, Anya új párja megszólt a szakadt farmeromért, Ella nem jött el a tizennyolcadik szülinapomra, és még a képeimet sem lájkolta – puff, puff, puff, záporoztak a könyvbe.

Lassan megtelik az emlékkönyv, minden ott nyomja a gyűrött, szamárfüles lapokat.
Hátradőlök a székben, a dátumot keresem a monitor sarkán, 2030. július 20. Sosem fogom elfelejteni ezt a napot.
Lekapcsolom a gépet, kimegyek a vadiúj érettségi bizonyítványommal a temetőbe, felolvasom belőle Apának az ötösöket, és elmesélem neki, hogy felvettek az egyetemre, Öcsit meg a hatosztályos gimibe.
Hazafelé beugrom a boltba, veszek egy gyűrűs füzetet. Az első oldalára cirkalmas betűkkel felírom, hogy Liza könyve., és piros selyemszalagot ragasztok a borítójára.	Comment by Vezsenyi Beatrix: Ha már te írod, akkor még furcsább a szóhasználat. Tudom, hogy a keret miatt használod ugyanazt a szót.	Comment by user: Cirádás jobb? Milyen legyen a kalligrafikus betű?	Comment by Vezsenyi Beatrix: Díszes?
	Comment by Vezsenyi Beatrix: A piros selyemszalag korábban nem szerepelt. Ezzel azt akartad jelezni, hogy megajándékozta magát?

Én áttenném a következő mondat elejére, mert úgy marad a korábban leírthoz hasonló vagy azonos az előző mondatod, „az első oldalára cirkalmas betűkkel felírom, hogy Liza könyve” – így szerepelt korábban is.

Nem tudom, érthető-e, kicsit túlmagyaráztam, bocs.
	Comment by user: Azt jelezném, hogy kitalálta a megoldást, nincs lakat, csak egy finoman megkötött masni, és már tudja szabályozni, mit enged be. Felnőtt. Hogy lehetne ez érthetőbb?	Comment by Vezsenyi Beatrix: Szerintem, le kellene írni konkrétan, hogy már nem tudod lelakatolni, de ….

vagy már nem kell, hogy lakat védje, mert …
Piros selyemszalagot ragasztok a borítójára, M masnira kötöm, és csak akkor oldom ki, amikor én akarom.

